Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 2000. gada 29. maija Akts, ar ko pieņem Konvenciju par Eiropas Savienības dalībvalstu savstarpēju palīdzību krimināllietās saskaņā ar 34. pantu Līgumā par Eiropas Savienību
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 31.panta a) apakšpunktu un 34. panta 2. punkta d) apakšpunktu,
ņemot vērā dalībvalstu iniciatīvu,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,
tā kā
1) lai sasniegtu Savienības mērķus, būtu jāpilnveido noteikumi par Eiropas Savienības dalībvalstu savstarpējo palīdzību krimināllietās, un šajā sakarā būtu jāpieņem šā akta pielikumā izklāstītā konvencija;
2) uz dažiem Konvencijas noteikumiem attiecas 1. pants Padomes 1999. gada 17. maija Lēmumā 1999/437/EC par dažiem pasākumiem Eiropas Savienības Padomes un Islandes Republikas un Norvēģijas Karalistes nolīguma piemērošanā attiecībā uz abu minēto valstu iesaistīšanu Šengenas normu ieviešanā, piemērošanā un papildināšanā 2;
3) tie ir 3., 5., 6., 7., 12. un 23. panta noteikumi, un 15. un 16. panta noteikumi - ciktāl tie attiecas uz 12. pantu, un 1. panta noteikumi - ciktāl tie attiecas uz minētajiem pantiem;
4) attiecībā uz minētajiem noteikumiem ir ievērotas procedūras, kas izklāstītas nolīgumā, kuru Eiropas Savienības Padome noslēgusi ar Islandes Republiku un Norvēģijas Karalisti attiecībā uz šo valstu iesaistīšanu Šengenas normu ieviešanā, piemērošanā un papildināšanā 3;
5) kad saskaņā ar iepriekšminētā nolīguma 8. panta 2. punkta a) apakšpunktu šā akta pieņemšanu darīs zināmu Islandes Republikai un Norvēģijas Karalistei, abas valstis jo īpaši tiks informētas par 29. panta saturu, tam stājoties spēkā Islandē un Norvēģijā, un abām valstīm lūgs iesniegt atbilstīgos paziņojumus saskaņā ar konvencijas 24. pantu, kad tās informēs Padomi un Komisiju par savu konstitucionālo prasību izpildi;
IR NOLĒMUSI, ka ar šo pieņem konvenciju, kuras teksts ir sniegts pielikumā un kuru šodien parakstīja Savienības dalībvalstu valdību pārstāvji,
IESAKA to pieņemt dalībvalstīm saskaņā ar to atbilstīgajām konstitucionālajām prasībām,
AICINA dalībvalstis uzsākt šajā nolūkā piemērojamās procedūras līdz 2001. gada 1. janvārim.
Briselē, 2000. gada 29. maijā.

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
A. Kosta [A. Costa]

1 Atzinums sniegts 2000. gada 17. februārī (“Oficiālajā Vēstnesī” vēl nav publicēts).
2 OJ L 176, 10.7.1999, p. 31.
3 OJ L 176, 10.7.1999, p. 36.
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